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중국에 대한 
이해

중국(中国)은 고대 중원 지방을 나타냈으나, 현재는 나라의 이름을 

뜻하는 고유명사이다. 중국의 정확한 국명은 ‘중화인민공화국(中华

人民共华国)’이며 1949년 10월 1일에 건립되었다. 
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중문 국명     中华人民共华国(중화인민공화국)

영문 국명     The People's Republic of China(P.R.C.)

국명 약칭     中国(China)

수       도     북경(北京)

국  경  일     10월 1일

표  준  어     한어보통화(汉语普通话)

화       폐     인민폐(RMB）

시       차     한국보다 1시간 느림

정치 제도     인민대표대회제도

인       구     약 13억 7천 만명

민족 구성     한족(汉族), 장족(壮族), 만주족(满族) 등 56개 민족

주요 종교     불교, 도교, 유교

국토 면적     960만 제곱킬로미터

北京

天津

重庆

澳门 香港

大连



책의 특징

01 02

03

핵심만          배우는 기초 중국어 

     필요한 것만 배우고 싶은 당신! 

핵심만       짚어 기초 내공을 탄탄하게 하자!

콕!

콕!
꼭

실전에 강한               중국어 예문  

중국으로 떠나는 공항에서부터 실제로

     하는 진짜 중국어를 배우자! 

진짜!

통

중국 문화까지 한방에  

가장 필요한 16가지 중국 문화 수록! 

문화를 알면 언어가        보인다!  

확!

확

책의 구성

각 과의 주제와 주요 어법을 통해 

핵심 내용을 파악하고 미리 살펴

봅니다.

상황에 알맞은 문장 활용 및 어휘 학습을 합니다. 
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1단계  |  알고 시작하자!

2단계  |  본문



본문에서 나온 주요 단어와 표현들을 연습하고, 플러스 

단어를 통해 실생활에서 자주 쓰이는 표현도 반복 

학습합니다.

중국 문화를 함께 다뤄 중국에 대한 심화 학습이 

이뤄집니다. 

3단계  |  어휘 학습

4단계  |  연습문제

5단계  |  문화 Tip

주요 표현과 단어 연습을 통해 

다양한 상황에서 활용할 수 

있도록 바꿔가며 연습합니다.



과 주제문 주제 주요 어법 페이지

01 火车站从这里怎么走？ 길 물어보기 · A 还是 B
· 请 7

02 这里洗发露在哪儿？ 대형마트에서 물건 구매하기 · 一会儿
· 跟 15

03 我要两杯美式咖啡。 커피 주문하기 · 要
· 결과보어 23

04 请问， 饼干在哪儿？ 물건 찾기 · 在
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05 我好像感冒了。 약품 구매하기 · 来
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06 这件打完折多少钱？ 의류 구매하기 · 有点儿vs一点儿
· 别的 49

07 哪个菜做得比较快？ 음식 주문하기 · 得
· 点 57

08 帮我推荐一下。
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주제

주요 어법

길 물어보기

•A 还是 B

•请 

火车站从这里怎么走?
기차역은 여기서 어떻게 가나요?
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알고 시작하자!

길 찾는 사람   실례지만, 뭐 하나만 여쭤봐도 될까요? 

                        제가 지금 기차역에 가려고 하는데 여기서 어떻게 가나요?

행인                동문으로 갈 건가요 아니면 서문으로 갈 건가요?

길 찾는 사람   저는 동문으로 갈 거예요.

행인                그럼 저를 따라오세요, 마침 저도 그 쪽으로 가는 길이예요.

길 찾는 사람   이런 우연이! 감사합니다.

(도착 후)

행인                여기가 기차역 동문입니다.

길 찾는 사람   정말 감사합니다!

01 火车站从这里怎么走?
기차역은 여기서 어떻게 가나요?
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주요어법

火车站从这里怎么走?

还是
hái      shi

请
qǐng

nǐ    jīn    tiān   qù    hái   shì míng tiān   qù 
你今天去还是明天去? 당신은 오늘 갑니까 아니면 내일 갑니까?

qǐng gēn   wǒ    lái 
请跟我来。저를 따라오세요.

wǒ    hái   shì     xǐ  huān   nǐ 

wǒ  men  hái   shì   jiàn miàn  zài  shuō  ba 

我还是喜欢你。

我们还是见面再说吧。

나는 아직도 너를 좋아한다.

우리 내일 만나서 다시 얘기하는 것이 더 좋겠다.

nǐ    shì   hán  guó   rén   hái   shì zhōng guó rén
你是韩国人还是中国人? 당신은 한국인입니까 아니면 중국인입니까?

qǐng shāo děng  
请稍等。잠시만 기다리세요.

tā     hái   shì   hěn  piào liang

zuò   fēi      jī      tài    guì            wǒ  men  hái    shì   zuò  huǒ  chē    ba 

她还是很漂亮。 

坐飞机太贵，我们还是坐火车吧。

그녀는 여전히 예쁘다.

비행기는 너무 비싸니 기차를 타고 가는 것이 더 좋겠다.

01 또는 · 아니면 (접속사)  

      흔히, 是와 호응하여 의문문에 쓰이며, 선택을 나타냅니다. 

02 여전히 · 아직도 역시 (부사)

03 ~하는편이 더 좋다 (부사)

请 부탁하거나 권유할 때 사용하는 경어로, 중국어에는 우리나라와 같은 존대어가 많지 않기 때문에, 누군가

에게 부탁하거나 권유할 때  请을 사용하게 되면 훨씬 더 듣기 좋은 표현이 됩니다.

qǐng  zài   shuō   yí    biàn
请再说一遍。다시 한 번만 말씀해 주세요.

火车站从这里怎么走?

还是는 아래와 같은 3가지의 의미를 가지고 있습니다.
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길 물어보기 

火车站从这里怎么走?01

问路人  请问一个问题可以吗？我现在要去火车站，从这里怎么走？

行人    你要去东门还是西门？
xíng  rén                        nǐ     yào    qù   dōng mén   hái    shì      xī     mén

 wèn   lù     rén            qǐng  wèn  yí     ge    wèn    tí      kě      yǐ    ma    wǒ  xiàn   zài    yào   qù    huǒ   chē  zhàn  cóng  zhè     lǐ     zěn   me   zǒu

问路人  我要去东门。

行人    那跟我来吧，我正好要去那里。

 wèn   lù     rén            wǒ    yào    qù   dōng mén

xíng  rén                        nà    gēn   wǒ    lái      ba      wǒ  zhèng hǎo  yào   qù     nà       lǐ

问路人  这么巧，谢谢你。

行人    这里就是火车站东门。

 wèn   lù     rén             zhè   me   qiǎo     xiè    xie     nǐ

xíng  rén                       zhè     lǐ       jiù     shì    huǒ   chē  zhàn dōng mén

问路人  真是太感谢你了！
wèn   lù     rén            zhēn  shì     tài    gǎn   xiè     nǐ      le

（到达之后）
dào    dá    zhī    hòu

坐 와 骑

생활 
중국어

꿀 팁!
교통수단을 ‘타다’를 표현할 때는 坐[zuò]를 주로 사용하여 

나타냅니다. 坐公交车(버스를 타다), 坐飞机(비행기를 타다), 

坐地铁(지하철을 타다). 그러나 중국인들이 많이 타는 ‘자전거

(自行车[zìxíngchē])’나 ‘오토바이(摩托车[mótuōchē])’를 

타다’라고 할 때는 坐를 사용하지 않고 骑[qí]를 사용합니다. 

骑는 원래 말을 ‘타다’의 뜻인데요, 자전거와 오토바이같이 

기마자세로 타는 교통수단에는 坐대신 骑를 쓴답니다. 

기차역은 여기서 어떻게 가나요?
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火车站 [huǒchēzhàn] 기차역

从 [cóng] ~부터, ~을 기점으로 

怎么 [zěnme] 어째서, 어떻게, 왜

东门 [dōngmén] 동문

西门 [xīmén] 서문

正好 [zhènghǎo] 때마침 

这么 [zhème] 이런, 이러한, 이렇게, 이와 같은

巧 [qiǎo] 공교롭다, 딱 맞다

到达 [dàodá] 도착하다, 도달하다, 이르다

之后 [zhīhòu] ~뒤, ~후, ~다음

真是 [zhēnshì] 정말, 사실, 실로

太 [tài] 대단히, 매우

感谢 [gǎnxiè] 감사하다, 고맙다, 고맙게 여기다

명사

개사

부사

명사

명사

명사

동사

동사

명사

부사

부사

대명사

형용사

단어학습

火车站从这里怎么走?

+플러스 단어

东 [dōng] 동쪽

北 [běi] 북쪽

机场 码头[jīchǎng] [mǎtou] 공항, 비행장 부두, 선창명사 명사

西 [xī] 서쪽명사

명사

명사

南 [nán] 남쪽명사




